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¿Qué es el MCERL?

� Un documento político y 
educativo

� Un texto para el debate
� Un análisis del aprendizaje, 

la enseñanza y la evaluación 
en enseñanza de idiomas

� Una propuesta de niveles de 
dominio lingüístico para la 
certificación en toda Europa

� Una fuente de innovación 
educativa: plurilingüismo, 
competencia parcial, 
evaluación por criterios, 
portfolio, tareas,…

� Un documento propiedad del 
titular

� Un instrumento de 
información sobre 
certificaciones y capacidad 
comunicativa

� Un mecanismo de reflexión 
sobre el propio aprendizaje

� Una estrategia de trabajo 
para el desarrollo de la 
pluriculturalidad y el 
plurilingüismo

� Un objeto educativo abierto 
al servicio del profesorado y 
los estudiantes…

¿Qué es el PEL?
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Función informativa

“El PEL es una forma de presentar las 
habilidades y certificación de la lengua en 
cualquier idioma a cualquier nivel y de 
cualquier manera que haya sido adquirida en 
una forma muy fácil de entender, empleando 
un sistema estandarizado europeo de seis 
niveles de competencia en la lengua, es 
decir, el Marco Común Europeo de 
Referencia para las Lenguas”.

Barbara Stevens, ALTE
Jornadas de Formación
Portfolio de Secundaria

Valencia, 20 de febrero de 2006
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Función formativa

“Nos encontramos en un campo abonado para que, 
en las aulas, desde las edades más tempranas, se 
formen ciudadanos europeos competentes, capaces 
de desenvolverse en la sociedad del conocimiento y 
contribuir al progreso personal y al colectivo. Esto 
será posible si se desarrollan capacidades como las 
que se promueven gracias al uso de herramientas 
como el PEL: autonomía, tolerancia a la diversidad
y posibilidad de comunicarse en varias lenguas, 
con miembros de otras culturas”.

Susana Llorián,
Universidad Alfonso X el Sabio

Jornadas de Formación
Portfolio de Infantil

Murcia, 6 de noviembre de 2006
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Europass y PEL 
 

  
 

Curriculum Vitae  
Europass 

 

  

Información personal  

Apellido(s) / Nombre(s)  Trujillo Sáez Fernando  
Dirección (direcciones) Polígono Virgen de África, 22, Ceuta 

Teléfono(s) 654897654 Móvil  

Correo(s) electrónico(s) ftsaez@ugr.es 
  

Nacionalidad Español 
  

Fecha de nacimiento 18 jun. 71 
  

Sexo Masculino  
  

Empleo deseado / familia 
profesional 

Educación - Formación del Profesorado 

  

Experiencia de trabajo  
  

Fechas 01 de octubre 1994 �  

Profesión o cargo desempeñado Profesor 

Funciones y responsabilidades 
principales 

Profesor en la Facultad de Filosofía y Letras de Granada 
Profesor en la Facultad de Educación y Humanidades de Ceuta 

Nombre y dirección de la empresa o 
empleador 

Universidad de Granada 

Tipo de empresa o sector Educación 
  

Educación y formación  
  

Fechas 01 de octubre 1989 - 31 de julio 1994  

Cualificación obtenida Licenciado en Filosofía y Letras 

Principales materias o capacidades 
profesionales estudiadas 

Formación en Lengua y Literatura inglesa 
Formación en Lengua y Literatura española 
Formación general en Lingüística, Teoría Literaria, Enseñanza de Idiomas 

Nombre y tipo del centro de estudios Universidad de Granada 
  

Fechas 03 de marzo 1999 �  

Cualificación obtenida Doctor en Filología Inglesa 

Principales materias o capacidades 
profesionales estudiadas 

Formación en Lengua Inglesa y Enseñanza del Inglés como Lengua Extranjera 

Nombre y tipo del centro de estudios Universidad de Granada 
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Capacidades y competencias 
personales 

 

  

Idioma materno Castellano 
  

Otros idiomas  
Autoevaluación  Comprensión Habla Escritura 
Nivel europeo (*)  Comprensión 

auditiva 
Lectura Interacción oral Capacidad oral  

Inglés  C1 Usuario 
competente  C2 Usuario 

competente  C1 Usuario 
competente  C1 Usuario 

competente  C1 Usuario 
competente  

Francés  A1 Usuario básico  B1 Usuario 
autónomo  A1 Usuario básico  A1 Usuario básico  A1 Usuario básico  

 (*) Nivel del Marco Europeo Común de Referencia (MECR)  
  

Capacidades y competencias 
sociales 

Espíritu de cooperación 
Facilidad para el trabajo en ambientes multiculturales 
Capacidad de comunicación 

  

Capacidades y competencias 
organizativas 

Experiencia en coordinación y gestión de proyectos nacionales e internacionales 

  

Capacidades y competencias 
técnicas 

Experiencia en procesos de evaluación de la calidad en centros educativos 

  

Capacidades y competencias 
informáticas 

Dominio de los programas informáticos más usuales de Microsoft Office 
Experiencia en el diseño web 
Experiencia en enseñanza virtual 

  

Capacidades y competencias 
artísticas 

Fotografía 

  

Otras capacidades y competencias Experiencia en formación permanente del profesorado 
  

Permiso de conducir B1 
  

Otras informaciones Casado con una hija y un hijo 
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PEL en el EUROPASS 
 
 
 

APELLIDO(S) NOMBRE(S)  Trujillo Sáez Fernando   
 

Fecha de nacimiento (*)  18 de junio 1971  
 

Idioma(s) materno(s) Castellano  
 

Otro(s) idioma(s) Inglés   
 

 
 

 INGLÉS  

Autoevaluación de la capacidad lingüística(**) 

 Comprender Hablar Escribir  
 Comprensión auditiva Comprensión de lectura Interacción oral Expresión oral   

 C1 Usuario competente  C2 Usuario competente  C1 Usuario competente  C1 Usuario competente  C1 Usuario competente   

Título(s) o certificado(s)(*) 

 Denominación del / de los título(s) o certificado(s) Centro emisor Fecha Nivel europeo (***)  

 Certificado Aptitud Curso 5 EOI Málaga 1988 C1   
 Certificate of Proficiency University of Cambridge 1993 C1   

Experiencia(s) lingüística(s) en el idioma (*) 
 Descripción Desde Hasta  

 Estancia Erasmus en Cork (Irlanda) 01 de octubre 
1993 

22 de febrero 
1994  

 

 
(*) Las casillas marcadas con asterisco son opcionales. (**) Véase la plantilla de autoevaluación al dorso. (***) Nivel según el Marco Común Europeo de 
Referencia (MCE), cuando lo indique el certificado o título original. 
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